
"Цзинь Циньян..."

"Если я нарушу свое обещание, ты можешь уйти в любое время".

"Цзинь Циньян..."

"Этого достаточно? Сяонин..." сказал он с жалким выражением лица, и Ань Сяонин не смогла
устоять!

Она была полностью покорена им.

Ань Сяонин не была девственницей и уже давно вступила с ним в интимную связь. Поэтому она
была совсем не против сожительства с ним.

"Ты сам это сказал. Если ты посмеешь прикоснуться ко мне без моего разрешения, я
немедленно съеду от тебя".

"Конечно! Можешь поверить мне на слово. Я обещаю, что не буду прикасаться к тебе, пока ты
здесь", - торжественно поклялся он.

"Дай мне свой мобильный телефон. Я позвоню Бэйчэну и скажу, чтобы он привез сюда мой
телефон и несколько комплектов одежды. Моя мать, наверное, очень волнуется. Она, наверное,
тоже думала, что я умер. Я должен успокоить ее".

Он протянул ей свой мобильный телефон. "Вот."

Она набрала номер Гу Бэйчэна и позвонила ему напрямую.

Гу Бэйчэн был не в настроении отвечать на звонок Цзинь Цинъянь, тем более что еще не
рассвело.

Посмотрев на экран несколько секунд, он медленно провел пальцем по экрану и ответил: "В
чем дело?".

"Бэйчэн, это я", - сказал Ань Сяонин, отчего Гу Бэйчэн взволнованно вскочил на ноги.

"Сяонин!?!"

Услышав его вопль, Линь Минси подумала, что ему приснился кошмар, и, повернувшись,
увидела, что он разговаривает по телефону.

Она тихо прислушалась.

"Это я. Цзинь Цинъянь сумел спасти меня. Пожалуйста, привезите мой мобильный телефон,
одежду и обувь в поместье Вэй Ни. Я останусь здесь на некоторое время, чтобы отлежаться", -
сказал Ань Сяонин.

"Хорошо". Гу Бэйчэн закончил разговор, сразу же включил свет и встал с кровати, чтобы
одеться.

Линь Минси быстро села прямо и спросила "В чем дело?".

Он объяснил ей ситуацию, пока одевался. Линь Минси была вне себя от радости и тоже встала
с постели.



Затем они собрали вещи Ань Сяонина в чемодан и поехали в поместье Вэй Ни.

Как только они увидели Ань Сяонин в гостиной, они бросились вперед, чтобы крепко обнять ее.
"Это... замечательно!" воскликнул Гу Бэйчэн, разразившись эйфорией.

Как только он закончил говорить, Цзинь Цинъянь оттащила его и прошипела: "Твоей жене
разрешено обнимать ее, а тебе нет".

Гу Бэйчэн насмешливо ответил: "Ха... Я не только ее брат, но и крестный отец твоего сына. Что
плохого в том, чтобы обнять ее?".

"Ты всего лишь ее крестный брат и крестный отец моего сына. Вы совсем не кровные
родственники..." сказал Цзинь Цинъянь.

Ань Сяонин не могла смириться с тем, насколько ревнивым и мелочным был Цзинь Цинъянь,
хотя и понимала, что он делает это специально. Однако она решила не поднимать шума, ведь
он был ее спасителем.

"Вообще-то, мы должны поблагодарить Цзинь Циньяна. Без него я бы уже умерла там", -
сказала Ань Сяонин, отдавая Цзинь Циньяну должное.

"Да, спасибо, что спасли нашего Сяонина, господин Цзинь", - сказал Гу Бэйчэн.

Цзинь Цинъянь улыбнулся и сказал: "Не нужно меня благодарить. Как ее мужчина и отец
нашего ребенка, я просто обязан это сделать".

Линь Минси разразилась смехом и сказала: "Сяонин, быстро расскажи нам все, что произошло
с тех пор, как тебя забрали. Нам с Бэйчэном очень интересно узнать, что произошло".

"Сначала присядьте", - сказала Ань Сяонин.

Цзинь Цинъянь тоже сел. Он хотел услышать о тех частях, в которых он не участвовал.

Она подробно рассказала обо всем, что произошло, начиная с того, как она сожгла
подношения своему наставнику в бухте Бэйцзя, как ее похитили и отправили в страну R, как
она каждый день сталкивалась с Пэй И, и заканчивая тем, как ее спасли.

Гу Бэйчэн спросил: "Цзинь Цинъянь, как ты узнал, что Сяонин жива? Ведь это вы прислали
нам видеозапись ее предполагаемой казни. Мы тоже посмотрели его, и оно не было похоже на
подделку".

"Если бы я сказал, что это потому, что мне приснился сон о том, что она жива, вы бы мне
поверили?"

"Что это был за сон?"

Вспомнив свой сон, Цзинь Циньян пояснил: "Мне приснилась Сяонин, одетая в ярко-красный
плащ, загорающая вместе с Пэй И на крыше. Сон показался мне слишком реальным, и я решил
пойти поискать ее".

Все трое были потрясены и озадачены. "Я действительно была в красном пальто и загорала на
крыше вместе с Пэй И в один из тех дней".



Это был тот день, когда она и Пэй И притворились парой.

Она помнила это очень четко.

Значит, то, что произошло в его сне, было реальностью...

"А, понятно. Сяонин, как долго ты здесь пробудешь? Я не чувствую себя в безопасности,
оставляя тебя с Цзинь Циньяном. Он вынашивает развратные планы в отношении тебя", -
спросил Гу Бэйчэн.

Цзинь Цинъянь усмехнулся и сказал: "Ну и что с того? Разве это не нормально - вынашивать
планы в отношении любимой женщины? Неужели ты думаешь, что Пэй И оставит все как есть,
раз Сяонин сбежала с его территории и вернулась домой? Оставаться у меня - самый
безопасный вариант. Я не собираюсь в ближайшее время позволять ей появляться на людях".

Гу Бэйчэн проигнорировал его, хотя предложение последнего показалось ему разумным.
"Сяонин, какие планы у тебя на уме?" - спросил он Ань Сяонина.

"Как и сказал Цзинь Цинъянь, я пока не буду появляться на публике. Совсем скоро наступит
Новый год. Я бы тоже хотела какое-то время пожить спокойно", - ответила Ань Сяонин.

Это было то, чего она действительно хотела в глубине души. Она хотела найти время, чтобы
восстановить свое тело и сопровождать сына. Она хотела некоторое время вести беззаботную
жизнь, не чувствуя себя так, словно каждый день наступает на яичную скорлупу.

Гу Бэйчэн сказал: "Хорошо. Мы будем временно скрывать твое возвращение от других,
включая семьи Цзинь и Лин. Я слышал..."

Он нахмурил лоб, раздумывая, стоит ли продолжать говорить ей правду.

"Что ты слышал?" спросила Ань Сяонин.

"Я слышал, что во время переговоров между Пэй И и господином президентом, Линь Шиши
всеми силами пыталась убедить Туоба Гучэна поставить интересы страны на первое место и
рассматривать вещи с более широкой точки зрения. Она даже сказала, что семья Линь
поддерживает решение отдать тебя..."

Ань Сяонин понимала, что Линь Шиши по своей человеческой природе предпочла мужа своей
крестной сестре. Однако, услышав это, она не могла не расстроиться.

"С ее точки зрения, она поступила правильно. У каждого есть что-то, что он хочет защитить.
Когда интересы противоречат друг другу, человек, естественно, примет решение, которое
принесет ему больше пользы".

Гу Бэйчэн почувствовал облегчение, видя, как она спокойна. "Тебе нужно немного отдохнуть,
ведь ты только что вернулась. Мы с Мингси пока пойдем", - сказал он.

"Хорошо".

Ань Сяонин и Цзинь Цинъянь проводили их до двора и смотрели, как Гу Бэйчэн выезжает из
ворот. Она обернулась и встретилась взглядом с Цзинь Цинъянем.

"Ах!" Не успела она и слова сказать, как Цзинь Цинъянь подхватил ее на руки и понес в дом.



Он пронес ее по лестнице и опустил на кровать. Затем он опустился на одно колено и
внимательно осмотрел цепи на ее лодыжках.

После проверки он позвал Фань Шисинь и велел ей принести режущие инструменты, а также
багаж в гостиную.

Ожидая прихода Фань Шисиня, Цзинь Цинъянь принялся снимать с нее носки.

Он держал ее холодные и липкие ноги в своих теплых руках. Ань Сяонин пыталась втянуть
ноги, но безуспешно.

"Я еще не помыла ноги... Тебе не кажется, что они совсем грязные?"

Он не ответил и встал, чтобы включить обогреватель.

http://tl.rulate.ru/book/24840/2088675


